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%, Challenges of the Brotherhood
E #377 Sipp-O Lodge

www.buckeyecouncil.org/OA/Sippo/Sippo Home.htm
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Lodge Chartered in 1948 at Camp Buckeye.
Merged with Scaroyadii Lodge, #472, in 1992.
Lodge Totem: Stag (male deer)

Firm bound in bro-ther-hood, Ga-ther the clan;

Delaware name translation for ‘Sipo” means ‘River’.
Our lodge was named after Sippo Lake, which is fed by
Sippo Creek, located in central Stark County.

OBLIGATION OF THE ORDER

| do hereby promise on my honor as a Scout, that |
will always and faithfully observe and preserve the
traditions of the Order of The Arrow,
Wimachtendienk, Wingolauchsik, and Witahemui.
| will always regard the ties of brotherhood in the
Order of The Arrow as lasting, and will seek to
preserve a cheerful spirit even in the midst of
irksome tasks and weighty responsibilities, and will
endeavor, so far as my power lies to be unselfish in
the service and devotion to the welfare of others.

The O.A. Ordeal Handclasp is similar to the Boy

That cheer-ful serv-ice brings to fel-low man.
Cir-cle our council fire;
Weld tightly ev-ry link; That binds us in

bro-ther-hood, Wi-mach-ten-dienk.

ADMONITION OF THE ORDER

The admonition is always whispered in the
ear of the one asking. It is never written,
except in certain Lenni-Lenape Glossaries.

Scout handclasp; only your pinky is intertwined The meaning of the Admonition is

with the O.A. member you are shaking hands with. “to love one another”.

LENNI-LENAPE GLOSSARY AND PRONUNCIATION GUIDE

Ahoalton To love one another Ah’-ho-al-ten
Allowat Sakima ----------------- Mighty Chief A’-low-wot Sa-kee’-ma
Chief Chingachgook------------ Chieftain of the Lenni-Lenape Chin-gach’gook
Kitchkinet Guide Kich’-kin-et
Lenni-Lenape Delaware Indian Tribe Len-nee’ Len-ap’-ee
Meteu Medicine Man Ma-tay’-yu
Nutiket Guard Nu-tek’-it
Uncas Son of Chingachook Un’-kis
Sippo Tribe of peageful Delaware Indian§ .that fesided Sipp-0’
west of Massillon, name meaning ‘river.
Wimachtendienk ---------------- Brotherhood Wee-mok’-ten’-dink
Wingolauchsik ------------------ Cheerful Wing-o-la-sik
Witahemui Service Wi-tah-hem’-a-way




